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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

 
 Ο σκοπός της εργασίας είναι να ερευνήσουμε ποσό συμπεριληπτικό είναι το θέατρο για 
τα Κωφά/ Βαρήκοά άτομα. Ποιες μεθόδους χρήσης θέλουν οι Κ/Β θεατές τα οποία είναι τα κυρία 
στοιχεία που επιθυμούν για να παρακολουθήσουν. Οι υπηρεσίες προσβασιμότητας είναι τρεις 
κυρίως οι οποίες είναι οι υπότιτλοι, η Διερμηνεία Νοηματική Γλώσσα και το καλύτερο για τους 
περισσοτέρους Κ/Β θεατές είναι να παρακολουθούν τους Κωφούς ηθοποιούς. Όμως τα 
αποτελέσματα αποδεικνύουν τα αρνητικά και τα θετικά λόγω της οικονομικής κατάστασης που 
βρίσκονται τα σημερινά θέατρα δεν φροντίζουν να έχουν πλήρης προσβασιμότητας, ή 
ενημέρωση σχετικά για την Κώφωση. Από την πλευρά της Κοινότητας των Κωφών έχουν 
αποθαρρύνει και δεν επισκέπτονται στα θέατρα διότι το ιστορικό όλων των Κωφών έχει 
επηρεάσει πάρα πολύ, με αποτέλεσμα να έχουν μια δική τους ταυτότητα, Κουλτούρα για αυτό 
επιθυμούν Κωφούς ηθοποιούς γιατί τότε θα ταυτίζονται πιο άμεσα. 
 
Λέξεις-κλειδιά: Προσβασιμότητα, Συμπερίληψη, Κώφωση, Νοηματική Γλώσσα, Διερμηνεία, 
Υποτίτλους, Ιστορία των Κωφών. 
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